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Л кiiiíik arcképét és életrajzát bemutatjuk ina, 
nein volt rokouszeuvés ember nemzetünk előtt. 
|)c iifvcít jól ismerjük, és szabadságharcunk leg
fájdalmasabb és legvéresebb jeleneteit juttatja 
eszünkbe. А/. I s4'S— l-(J-diki nagy napok történe
tében fiil van jegyezve. hogy ólt. .legyezzük föl 
most halálát is. К hó I l-kén törtónt ez Кririisbá
nyán, Zárán dmegye székhelyén.

.lánkn Avrám .Iánk Ahraháin) a felizgatott 
román nemzetiség legnevezetesebb vezére volt 
ama kimondbatlan szomorú napok
ból. Szereplése rövid ideig tartott : 
a balázs/álvi gyűléstől, bol először 
lepett föl. Hzabadsághareunk c.lnyo- 
másaig. Fnjrokonai a > havasok 
к i r á 1 у a címével ajándékozták 
meg, noha tetteiben nines semmi 
fejedelmi. I >e nem volt oly vérengző, 
mint csak legközelebb is több lap 
állította, hanem képtelen volt ellen
szegülni in:pvezértársai boszuszom- 
jának. s ö, kiben pedig volt elég 
erely, a vérontásokat és gyilkolá
sukat nem tudta megakadályozni.

A rövid, de nagy szereplés után 
.lanku be végezt e pályáját. Megté- 
bolyodott. s több mint húsz év «»la 
bolyongott Also l ’eln rmegye és 
Z aráiul községeiben. A havasok 
királya a havasok szánalomra méltó 
esavargója lett, kinek lm voltak is 
világos percei, hamar elfojtotta ezl 
szeszes italok által. Barátja senki 
sem maradt, könyöriilöje kévés 
akadt, Bongyokban járt és krajcá
rokból (:lt.

De minő lénynyel és demonstrá
cióval temették el e hó l.'l-kán!
Még a mull hóban ugyanazon város 
kórházában feküdt, a nélkül, hogy 
valaki gondolt volna vide. A halálos 
óra egy szénaboglya tövében erte 
utói: mert hát közönséges kóborló lett, a egy ron
gyos alakkal nem lehet semmi effektust előidézni.
I >c egy koporsó elföd mindent, annak megvan a 
maga hatása, s azt lehet növelni azoknak, kik 
meg jelennek körülötte. A ház fölött, bol ravatala 
ívugodott, a román nemzeti zászló lengett, a 
jy  ász jelen les a román nemzet nevében szólt, s a 
gyászbeszéd úgy tüntető föl, mint a megváltó meg- | 
rke/ésé? hirdető keresztelő Jánost. Kz я temetés I 
ein annyira a .lank iránti tisztelet kitejc/.' не es

•I sí iá к  и  Л  v  г  á  i n .
gyász volt, mint inkább a meggondolatlanság túl 
kapásai a magyarok ellen.

Most már ott nyugszik a cehei templom kőke
rítése« udvarán, begyen nyugodt álma, s a kicn- 
gesztelödés lebegjen fölötte !

•lánkn 1^24-ben Felső-Vidrán született a nép 
kebléből való vagyonos szülőktől, s Abrudbáuyán, 
Xalatnán. Balázsiul ván. majd M. Vásárhelyt tanult, 
és I x4N-ban ügyvéd lett. Midőn szabadságharcunk 
alatt Erdélyi román nemzetisége föllázittatott .

.1 n и к и A v r ii ni.

,lánkn részt vett minden mozgalomban. Jelen volt 
a bnlázsfalvi gyűlésen, s ott. a >szabndságmezön« 
ébre állt a havasi népnek, és vezette. E perctől 
kezdve л szomorú hírre jutott Bálintit és Axent.i 
szövetségében állott, kik nagy befolyással voltak 
rá, я a nemzeti ügy mellett esküt tett le.

— Egyik t. munkatársunk következő életrajzi 
adatok kisérctében küldte meg .lanku arcképét 
Körösbán várói:

Az annvit ешЬчг' ti lt és szomorú események

hőse, .lánkn Almihám.a havasok királya« folyó 
hó I 1-kén reggel Körösbányán megszűnt <:lni. E 
két évtized óta oly részvétre keltő alak tehát 
bevégzé pályáját, melynek egyik része a törté
nelemé-. másik pedig a nyomoré. Saját népe közt 
volt elhagyatva.

Mint tehetős szülők gyermekének módjában 
volt magát kiképezni. Tanulmányait Maros- Vásár
helyit, szép sikerrel bevégezvén, ugyanott ügy
védi oklevelet nyert. Az alapjában szelíd érzelmű, 

délceg fiatal ember bárhol megje
lent, kedves jelenségkép tűnt föl, s 
nem mindennapi tehetségei után 
neki már előre nagy jövőt Ígértek.

S ütött az óra. A még 1 s4<S-ban 
alig 24 éves ifjút a forradalmi ár 
szintén magával ragadta . majd 
felizgatott nemzetiségének lá z a s  
ábrándjai a bécsi kormány által is 
tápot nyervén, csakhamar a havasi 
román nép vezéréül tűnt föl, s mint 
ilyen, a románok képzelt szabad
sága. érdekében mindvégig nagy 
makacssággal küzdött.

Erdély nyugoti. mintegy száz 
mgyszög mértföld területű hegyes, 
festői, de zord vidéke volt 1 *4*. és 
4‘J-ben .lánkn működési szinten*. 
Imi 4o,()0' I főből álló esapatjainak a 
császár nevében osztó parancsait.

A föllázadt oláhság i még akkor 
nem románok i bízva a bécsi kor
mány által tett aranyos Ígéretekben, 
vad mámorukban a fegyvertelen 
magyarságon kívánták lmsziijokat 
kitombolni, dühökben falvakat, vá
rosokat borítottak lángba, raboltak 
8 a legkegvetlonobb gyilkosságokat 
követték el.

A becsületes és átalában higgadt 
.lánkn az ily gyalázatos eljárásnak 
ellensége volt s ezért több tribünt 

keményen megbüntetett, az oltalmát kérő magya
rokat pedig n legtisztességesebb bánásmódban 
részesité. Ez tény. melyet senki sem tagadhat, 
.lánkn a nyilt összeütközést kereste; ö mint katona 
akart harcolni, inig a tribünök ( Axenti, Prodán 
stb. 1 a rabbik mocskos szerepét vették föl.

A pusztítás iszonyú vo lt !
Bem, miután a németeket, és szászokat szeren

csésen leverte, egész figyelmét, a lázongó hava
sokra fordító s e végből Znrziczkv lengve! ezre

st*
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:i vacsora: leült férje mellé s hallgatta, mit beszé
lünk. Hsak olykor szólt közbe, csupán azért, hogy 
ne hallgasson mindig. Ha valami, zörej v o lta  
konyhában, kiugrott azonnal, s nehány pillanat 
múlva ismét, visszatért. Azt rögtön észrevettük, 
hogy közönséges modorú nö, minden kedvesség j 

nélkül, s nem volt köztünk egy is, ki el ne gon
dolta volna magában: »Ugyan hogy tudta fele- j 
ségül venni Pali ? Hanem a mi Pali barátunk 
távolról sem nyújtott semmi fölvilágositást.

No. töliat vaesoráltunk. A menyecske elfoglalta 
az asztalnál a főhelyet, kimerte a levest mindenki 
tányérjára, keresztet vetett, jó étvágyat, kivánt, s 
mi hozzáláttunk mindannak fogyasztásához, mit ! 
elénk tettek.

Nincs oly hótel, melyben igy lehetne enni!
- jegyző meg felebaráti erényekben oly gazdag 

barátunk minden tál étel után, s valódi önfeláldo
zással buzgólkodott, hogy a társalgás fonala meg 
ne szakadjon. <) már ismerős volt a háznál.

Pali barátunk anekdotákat mondott,s mi nevel
tünk, a menyecske pedig mosolygott. Különben 
alig hallottunk tőle busz szót. Nagy isten, milv 
közönséges nő! Ugyan mi tetszhetett meg rajta 
Palinak ?

Vacsora után kezdtünk kártyázni dióra, mialatt 
Pali barátunk felesége a theáról gondoskodott. 
Legalább is egy óráig beszéltünk arról, hogy a 
tImának mi a főkclléke, s mindannyian kinyi
latkoztattuk, hogy az előttünk párolgó csésze 
minden, itt fölsorolt, főkollékct egyesit magában. 
A menyecske mosolygott.

Valahányszor meglátogatják önök férjemet, 
mindig szolgálok ily jó thoával.

- I gy, úgy, csak látogassatok meg minél 
gyakrabban ! — szólt, a házigazda is.

Uh! bizonyosan el fogunk jönni gyakran ! 
szólt Karcsi (a minden áldozatra kész barát), és 
ernyedctlen buzgalommal szűrösöké a theát. —

Nem a tbeáért, nagysád, nem ... biz isten. nem. 
Ily szives házi kör ... ily kitűnő háziasszony . 
aztán a Pali anekdotái.

- Meghiszem azt! kiáltott Pali, s új anek
dotához, meg áj csészéhez kezdett. Még egv 
kis rhumot, kicsikém !

Kicsikém. ... Kz megütni m mindnyájunk fülét.
I gy tetszett, hogy ;i menyecske (dpirult. Kicsi
kéin !

I kiátkoztunk, s lopva néztük az órái. Hanem 
Syl vesz tor estéjén nem illik éjfél előtt eltávozni. 
Kz az éjfél pedig olyan lassan közeledett. A diók 
peregtek, s mi kétségbeesetten szivaroztunk és 
theáztiink.

I )o valahára eljött, az éjfél is. Az óra elüt<»tt«* a 
tizenkettőt, s ekkor a menyecske apró emléktár
gyakat osztott ki köztünk. Nekem egy könyvbe 
való szalagból készült jelző jutott. Sokáig ott 
hányódott ez később a fiókomban. Most pedig... 
No most eltettem oda. hol kedves emlékeimet 
tartom.

Karcsi egy hímzett fogpiszkálót kapott, s kezet 
csókolt érte. Valódi brutalitás volt tőle a lámpás
hoz közöl oly magasra fölemelni akkora és olyan 
violaszinü kezet. Sokszor is megkérdeztük tőle: 
Hogy esett a kézcsók У < Semmi sem jellemez

heti jobban Karcsi jószívűségéi és áldozatkészsé
gét, mint ez a kézcsók.

Pali is kapott valamit, a mi jól he volt, csórna? 
golvn. Mi bizony soha sem tudtuk meg, mi volt 
benne. Tán egy hálósipka, nyakkendő vagy más 
ilyesmi. Hsak hogy a mint kibontotta, olyan örö
met. mutatott, mintha valami rég óhajtott kincs 
birtokába jutott volna.

Kedves, édes angyalom! - kiáltott és ösz- 
sze- visszaesókolta a feleségét, a ki elpirult.

Angyalom... Ilyennek bizony semmiféle kép
iró nem festette még az angyalokat.

Végre távozhattunk a rút asszony köréből. Meg
köszöntünk szépen mindent, kivontunk boldog 
újévet s megígértük) bogy gyakran toszs/.iik tisz
teletünket, s aztán távoztunk.

Az utcán elmondtuk egymásnak vagy száza* 
dikszor: »Bizony csúf asszony, és nem is kedves. 
De hát miért vette el Pali У Aztán megkérdez
tük Karcsitól: H ogy esett a kézcsók У Ugyan 
hagyjatok békét! Szegény teremtés!. . . Miért ne 
tettem volna.

Dacára ünnepélyes Ígéreteinknek, mi bizony 
nem mentünk el látogatóba. Ku a további vizite- 
zéstül úgy szabadultam meg, hogy egyszer az 
utcán látva Palit nejével, hirtelen egy mellékút- i 

Icába kerültem, szállásukra menteni, s otthagy-! 
í tani látogató-jegyemet.

A farsangon egyetlenegy bálban láttuk Pali 
! leleségét. Nagyon föltűnt, hogy nem szép. Futot- 
I tünk. bújtunk előle, nehogy táncolni kelljen vele.
: Hanem az a jámbor Karcsi táncolt vele.

Fgyik hét a másik után múlt, s egyszer Karcsi 
) jelenti, hogy Palinak család ja van. s egy kis fia 

született.
Hz azonban természetesebb volt, mint nösülése, 

<-s nem sokat törődtünk vele. Mindössze. gratulál-_ 
tünk neki. a mint összetalálkoztunk vele az utcán, j

Megint mull az idő. Pali csupán egykori isme
rős volt már. kit nagy ritkán, véletlenül láttunk, 
s csakis Karcsi utján tudtuk, hogy csöndesen 
folynak dolgai, mert Karcsi ügyvédi összekötte
tései állandón megmaradtak Palival.

-— Pali beteg! — mondja Karcsi egyszer. Mi 
részvéttel hallottuk s készültünk meglátogatni, de 
két nap múlva meghalt. Mindnyájan sajnáltuk, s 
fájdalommal álltuk körül koporsóját.

Kgyszeríi temetés volt, egy külvárosi ház udva- 
, rából. Szegény barátunk sokat küzdött az élettel, 
és nem jut hatott oda. hol a vagyonosság kezdődik.

< tzvegyo. keservesen sirt. A tomefésrendezökön 
к ívül más gyászos ruhájú nem is volt ott. Palinak 
nem vi din к már szülői, s úgy látszik, feleségének 
sem. Az özvegy mellett egy dajka ott tartotta a 
pólyás kis fiút, a ki aludt csöndesen, mig az ének 

I föl nem riasztotta. Akkor sírni kezdett ö is.
Karcsi barátunk volt szives a mélyen sújtott 

özvegyhez vigasztaló szavakat intézni. A szegény 
teremtés csak fuldokolt, s egyre nyomkodta zseb- 
belijét szájához. Aztán mikor a gyermek is sirt. 
felé nézett kivörösödött, szemeivel, s leírhat lan 
búbánattal zokogta: Ne sírj. ne sirj! Ilyenkor 
még jobban elfogta a fuldoklás. s Karcsinak kar
jainál fogva is tartania kellett, hogy össze ne 
omol jók.

A jelenet kínos hatású volt mindnyájunkra. 
Kgy régi barátunk halva feküdt, s egy szegény 
nö kétségbeesett fájdalmának is tanúi voltunk. 
Mi föl bírtuk fogni <• in'» fájdalmát, hisz elhunyt 
férje derék, jó ember volt, s ö nagyon boldog 
lehetett vele.

A mint fölemelték a koporsói, hogy ki vigyék, 
az özvegy egy s z ívmetsző kiáltással összeomlott, 
mire a gyermek ijedten kezdett sirni. Karcsi még 
idejekorán fölfogta a nőt, s gyámolította. Deák
ném ölben vitte a kocsiba. Künn a temetőben a 
mint meglátta a sírt, elvesztette eszméletét, s úgy 
vitték haza ájultan.

К szomorú esemény fájdalmas hatásai nehány 
nap múlva enyhülni kezdtek. A régi barát át volt 

I adva a sírnak és az emlékezéseknek, özvegyét 
I pedig különben is alig ismertük. U nem igen jutott 
1 őszünkbe.

A temetés után vagy két. hó múlva a városli
getben láttuk Karcsit az özvogygyel, ki gyász- 
ruhájában sem volt szebb, mint azelőtt, csupán 
arca volt halovány és sovány. Persze, hogy a leg
közelebb i alkalommal megkérdeztük Karcsit:

Dsnlc nem udvarolsz az érdekes özvegynek?
- Ne tréfáljatok szegény asszony nyal! szólt 

kedvetlenül. — Nincs annak senkije kis gyerme
kén kívül, s mivel még férje idejéből vannak nálam 
némely dolgok, olykor meg kell látogatnom.

— Szegény lélek, szomorú lehet. Még Hatni, s 
körülbelül sokáig fog özvegyi fátyol alatt maradni. 
De hát. ugyan még mindig nem tudni, hogyan 
lett Pali felesége ?

— Semmi reiidkivüliség sincs benne. Boldogult 
barátunk valami örökösödési ügyben járt náluk.
Л leány egészen árva. Hu bizony nem tudom, ki 
volt apja vagy anyja, de azt Pali som tudta. Kgy 
jólelkíi, vagyonos öreg asszony nevelte, s mielőtt; 
gondoskodhatott volna felőle, hirtelen meghalt. К 
halálozással összeköttetésben utazott oda Pali. Az 
örökösök a közeli rokonok voltak, s nem gondol
tak az árvával. Kz ott sirt, elhagyottan, senkitől 
sem méltatva részvevő figyelemre. Palinak meg
tetszett . ..  azaz megszánta és nőül vette.

— Mily jószívűség !
Ennyit tehát megtudtunk, s igazolva láttuk ama 

véleményünket elhunyt barátunk felől, hogy min
dig a pillanat és helyzet benyomásainak rabja 
volt. Egyébiránt most már meghalt. ..isten nyug
tassa ! Özvegyével is minek törődjünk ?

Karcsi igen komoly fiú volt, hanem darab idő 
óta még inkább az lett. Kevesebbet járt társasá
gunkba, s átalában mennél ritkábban jelent meg 
azokon a helyeken, hol eddig rendesen ott volt. 
Folytonosan nagy elfoglaltságával mentegette 

! magát.
Suba sem fogom elfelejteni azt a jelenetet, midiin 

egy csikorgó téli délután találkoztam vele. Kgy 
játékkereskedő-boltból futott ki, annyira megter
helve mindenféle csomagokkal, mint egy hordár. 
Téli kabáijánok nagy zsebei is csak úgy duzzad
tak. mint valami vásárról jövő tarisznyája.

— Mik ezek, mire valók és kinek ?
Area ugyan piros volt a hidegtől, de most egy

szerre oly vörös lett, mint a paprika.
A Pali kis fiának. Holnap újesztendö napja 

lesz. Tudod, még ma egy éve . . . Szegény Pali ! 
Aztán az a szegény asszony, s az a kis árva. Bizony 
jól fog esni nekik, ha valaki megemlékezik róluk. 
Azonban sietek. Boldog uj évet!

Hlsietett s egy másik játékkereskedésben 
tűnt el.

Meghatott a Karcsi gyöngédsége
.lőtt a tél vidám része, a farsang, a bálok, a 

hangversenyek. Karcsit nem láttuk sehol.
Kgy tavaszi reggelen egy levelet kaptam, me

lyen rögtön fölismertem a Karcsi írását. Legalább 
három hónapja volt, már ekkor, hogy nem beszél
tem vele. s kíváncsian nyitottam föl a levelet. Kgy 
negyed rétbe hajtott velin lap tűnt. elé, melynek 
széleit fekete keret övezte. H nehány sor volt rá 
nyomtatva.

Néhai Irsai Pál barátai az egy éves Irsai V il

mos nevében mély megillotödéssel jelentik özv. 
Irsai Pál né asszony halálát, ki élete huszonkét 
fedik évében, özvegysége hatodik hónapjában 
elhunyt.

Azután következett a dátum, a halottas-ház 
száma és végül Karcsi által oda jegyezve <* szavak :

I Mertek el holnap a temetésre, hogy legyen egy 
' kis népesség a. koporsó körül.

Valami sajátságos fájdalmas érzés fogott el. 
Keveset törődtem teljes (’‘létében a boldogulttal, 

I de a halál kisobb-nagyobb mértékben érdekessé 
tesz mindenkit. Irsai Pali özvegye a legérdekcsb 
halottnak tiint. föl, s egyszerre sokat foglalkozta
tott. Végtelen részvéttel gondoltam a fiatal nőre, 
ki nem volt megáldva a természettől ama diszszel, 
melyet mindenki keres, s mely úgyszólván a nő 
egész életének főteltétele. Attól függ még a tisz
telet és boldogság is. Talált egy becsületes szivet, 
mely mcgbódolt előtte s boldoggá tette. Azután 
elvesztette: a szivet és boldogságot. Valószínűleg 
keservesen érezhette a veszteséget és kételkedhe
tett, hogy valaha kárpótolva lesz az életben. Hisz 
még oly fiatal volt, mikor a s z ív  nem tud lemon
dani az élet örömeiről, szerelemről és gyönyörök
ről. Bizonyosan e reménytelenség törte meg, az 
a reménytelenség, melyet a veszté* fájdalma 
támasztott.

A legnagyobb részvéttel beszéltem el az isme
rősöknek egykori barátunk özvegyének halálát, s 
mindnyájan elmentünk temetésére. A  házbeliek s 
mi képeztük a résztvevő közönséget.

ЗУ»
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Karcsi lázas kézszoritással köszönte inog, hogy 
eljöttünk. Ez a jószivü fiatal ember itt egészén a 
temetésrendezö szerepet vitte. Különben is az 
egész temetésről ö gondoskodott, mert — mint a 
házbeliek beszélgették — az elhunytnak nem volt 
semmije s éjjel-nappal dolgozott, hogy magát és 
gyermekét föntarthassa. Illő tehát, hogy azt is 
megemlítsük, mikép a temetés díszes egyházi 
szertartással történt meg.

A  koporsó mellett közvetlenül egv dajka állott, 
a kis árvával karján, ki csak nézegetett minden
felé, s a papok cifra ruhái által igen meghatottunk 
látszott. Más nem volt senki közvetlen a kopor
sónál.

Karcsi a folyosó oszlopához támaszkodva, a 
szomszédház tűzfalát nézte meredt szemekkel. 
Kissé halvány volt, s bármin! igyekezett erőt 
venni magán, látszott meghatottsága és megin- 
dultsága. Mikor a koporsót végre fölemelték s 
keservesen kezdtek énekelni, arcán két nagy 
kény gördült végig. Gyorsan letörülte, aztán 1 
figyelmeztette a dajkát, hogy jól vigyázzon a 
kicsire.

Ezzel megindultunk a temető felé.

s igy maradtunk néhány percig szótlanul. Végre 
megszólalt, tompa, szomorú hangon :

— Senki som ismerte őt, csak én. Valami lát- 
hatlan varázs volt körülötte, mely bájossá és 
széppé tette. A ki rá figyelt, észrevehette, hogy 
az egész asszony egy angyali jósziv, s akkor oly 
kedvesnek tűnt föl arca. Van nálam egy arcképe, 
melyet sokat nézegettem : de* hiába néztem, soha 
sem volt szép. Éppen az hiányzik róla. a mi 
oly szeretetreméltóvá tette. Mennyit szenvedett! 
Nagyon szerette férjét, s a bábánál ölte meg. En 
már régen láttam, hogy hervad, s azon az úton 

1 van, mely a halálhoz visz. Hiába vigasztaltam, 
nem tudott megvigasztalódni soha. Pedig nem lett 

i volna elhagyatva: tudhatta volna jól, hogy nem,
, és tudta is. mert mikor haldoklót.!;, rám nézett és 
kis fiára, s megszorította kezemet. Azután eltűnt 
arcáról a fájdalom, s úgy tetszett, mintha látna 

! valakit, a ki örömet okoz neki. s a ki felé úgy 
vágyik lelke.

M egszí>ri to t ta m kezét.
— Légy nyugodt!
Elrejtette arcát és sirt.
. . .  Ha valami a szóin опт—alkalom a temetőbe

kerék küllőjéhez erösittetik olymódon, hogy a gép 
csak az indító többszöri körforgatása után mozdít
ható ki állásából. A mozgató kerekek tetszés sze
rinti sulylyal nehezedhetnek a talajra, a szállítandó 
teher minősége szerint. Ez egy csavar segélyével 
eszközölhető, molylyel a gép többé-kovésbbé félre- 
hajlítható s igy lehetővé teszi, hogy a gép súlya n 
talajra, vagy ha akarjuk, a sínre nehezedjék.

Á vaggonok szintén négykerekűnk s a kerekek 
közül kettő a vaggon két végére van helyezve 
egy hossztengelyhez erősítve, a más kettő pedig 
keresztben a vaggon közepe alatt áll. Az előbbi 
két kerék átfúrt agyú, tengelyen forog sárrá szol
gál. hogy a vaggont a sinon irányítsa; a két oldal
kerék ellenben a szokott mód szerint készült, cél
juk az egyensúly föntartása, a midőn a fősúlyt a 
központi sínre viszik vissza. E sin a földszinre 
van lerakva keresztben fekvő nagy ászokokra. A 
mozdony elé helyezett kavicskotróhoz egy kis 
sodronysepriit is csatolnak, mely a sin vágánvát 
tisztítja.

II. Rákóczi Ferenc szülőháza.
Xemplénmcgyébon. nem messze Sátorai ja-Uj- 

helytől, fekszik Borsi nevű helység. Ódon tem
ploma, mely a falu közepén áll, érdemes a megte
kintésre. »Sánc és régi falmaradványok is elárulják, 
hogy Borsi a régibb községek közül való.

l j rendszerű gö/.inozdoii.v.

A halottat férje mellé temették, s a koporsóra 
dübörögve hullt a göröngy.

Karcsi ott állt a sír szájánál s nézte, mint telik 
meg a tátongó üreg. A többiek már eltávoztak. 
En kissé hátravonultam, s elhatároztam, hogy 
bevárom Karcsit, kinek fájdalma az utolsó pilla
natokban nagyon föltűnt.

A sírt már egészen behantolták, s Karcsi még 
akkor is ott állt, görcsösen összefogva két kezét.

— Menjünk ! szóltam hozzá . megérintve 
vállát.

Ebben a pillanatban rám borult (is zokogni kez
dett, oly hevesen, mint egy gyermek.

Megértettem mindent, de nem jutott eszembe 
azt. kérdezni: miért szerette azt az asszonyt, ki 
nem volt szép.

Karon fogtam s csöndesen vezetni kezdtem e 
szomorú helyről. Csaknem öntudatlanúl követett. 
Egyszer azonban még megállt, visszatekintett és 
kezével búcsút intett.

Isten veled szegény, kiszenvédett teremtés !
Beültünk a kocsiba s (ín nem mertem vigasz

talni egyetlen szóval sem. О hátradőlt mereven,

visz. soha sem mulasztom el, hogy föl ne keressek 
egy sírt, melyet mindig virágok borítanak.

I íj rendszerű vasút.
A közlekedés könnyítése és gyorsítása állandó 

óhajt képez, s az eddigi nagy eredmények körül is 
mindig történik újítás vagy egyszerűsítés.

.Jelenleg Lármánjat úr egyvágányú vasúti 
rendszere gerjeszt átalános ügyeimet, mely tete
mesen olcsóbbnak mutatkozik a gépezet (is kocsik 
könnyüdsége folytán s azon körülménynél is, 
hogy nem két, hanem csak egv sínt szükségei 
alapföltételül. E rendszer kevésbbé jövedelmező 
vonalakon (is utcákon való közúti közlekedésre 
mutatkozik alkalmasnak. Párisban két hét előtt a 
Trocadcron tettek vele próbát, s az mindenkit 
kielégített.

Ez új mozdony rendszer ismertetéséül a követ
kezőket említjük meg.

A mozdony négykerekű s kerekei közül egy 
elöl (ís egy hátul alkalmazva, a sínen nyugszik és 
irányításra szolgál, mig a más kettő mozdító 
kerék, s a földön nyugszik. E két utóbbi szélét 
kanosukból készült vastag foglalat teszi puhává s 
a kenik csillanlakú rugókkal van (diáivá. »Tüdők
nek egyik vege a lengolvhoz. a másik '>edig a

A falun кiviil fekszik az a nagy, zord várkas
tély, melynek falai közt II. Rákóczi Ferenc pil
lantotta meg a napvilágot, s melyet most gróf 
Almássy gazdatisztjei laknak.

Komor épület ez. és emeletes. A kapun még 
most is láthatók a fölvonó hid kapcsainak nyomai. 
Ezen át belépve, az épület jobb szárnyába kell 
mennünk, s ott találjuk a nagy tágas termet, 
melyet Rákóczi születéshelyeként mutogatnak. A 
terem föltünőségét egy óriás kandalló képezi.

A várkastély tömör, izmos falakból épült s híre
sekkel, sőt a nvilazásra alkalmas szőkébb nyila
sokkal is el van látva

Hajdan egész fejedelmi udvar volt itt. díszes, 
nagy épületekkel, melyekben elevenség és zaj 
uralkodott. Az idő és viharok ez épületek nagy 
részét is lerombolták. Egy nagyobbszeríi egyház
nak ma már csak romjait látjuk: az északnyugoti 
és déli részén pedig földalatti boltozatok és folyo
sók omladozott falni hirdetik, hogy itt már s<*k 
elpusztult.

A kastély udvarával összekapcsolt nagy к• rt- 
hen ismét újahh romokat találunk, jeléül, hogy л 
horsi-i kastély szép napjaitól inár hosszú és г m- 
holó idők választanak el.
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honbeii.

Nálunk Magyarországon föltűnő jelenség, hogy 
minden nagyobb közintézet a nemzeti lelkesedés 
eredménye, я fejedelmek, hereegek sth. emlékét 
őrző intézetünk egyetlenegy sincs, éppen megfor
dítva, mint Bécsben, hol minden uralkodók es 
hercegek által létesült közrészvét nélkül. Még 
Kszterházy herceg hires képtárát is. melyet Pestre 
hozott le, utólag meg kellet! 
vásárolni az országgyűlésnek, 
ha itt akartuk tartani.

Krdélynek van azonban egy 
közintézete, mely főúri emlék.
Hz a azebeni múzeum, mely a 
főtéren áll, s melyet b. Brucken- 
tlinl Sámuel ajándékozott a szá
szoknak. Bruckenthal 1777 —
S7-ben К r d é 1 у kormányzója 
volt, s halála után (l-SOík) nagy 
kincseket érő magángyűjtemé
nyeit házával együtt oly fölté
tel alatt hagyta a nyilvánosság
nak. hogy ha családja örökösei 
kihalnak, az egész gyűjtemény 
az ottani gymnasium tulajdona 
lesz. Tett még IM.ildd frtnyi ala
pit vány t is. hogy ennek kamat 
ja i hói a gyűjtemény föl ügyelői 
dijaztassanak s újabb műtár
gyak vásároltassanak. К nemes 
végrendeletet Ы évig tartó pör
követte. mig végre a múzeum
csakugyan átadatott a nyilvá
nosságnak I s 1 7. február 2f>-kén.

Az intézetnek van jelenleg 
mintegy 2 lé •<»I» kötetből álló 
könyvtára, olvasó terme: neve
zetes képtára másoló teremmel. Л gyűjteményt 
fölvvást szaporítják, я nagy befolyással van az a 
К irály föld művelődésére, a tudománynak és kép- 
zömíivészetnek oly dús forrást szolgáltatván.

Fajdalommal kell megjegyeznünk, hogy e
múintézetröl kimerítő ismertetés es bírálat nem
jelent meg. úgy hogy bármely külföldi intézet 
müvei felől sokkal jobban vagyunk tájékozva, 
mint a sze.beni felöl. Van ugyan egy magyarázó 
és jegyzetekkel, rövid észrevételekkel ellátott laj
strom. mely a festményeket igyekszik ismertetni, 
de e füzetből 
h i á n у z i k a

mii közt van elég becses művészeti termék is. 
Találkozunk minden iskolában a legfényesebb 
nevekkel.

így az olasz iskolában ott van ( 'orreggio, Tizian, 
Verones, Tintoretto, Leonardo da Vinci, a két 
Oaraeci, Michel Angelo (valószínűleg Caravaggio, 
kinek keresztnevét sokszor összetévesztik a nagy 
müvészszel, ki nem festett vászonra), Keni Guido, 
Gignani, Salvator Kosa, 'Tivoli, Albano, Domini- 

; ebino, Bronzino. Borctini. £tl>. Az olaszok közt

II. I{nkócz\ l'Vroiic születési Iniza Itorsilnin.

van a spanyol Murillo és Spagnoletto is. A német- 
alföldiek közt: Rembrandt, Van Dyek, Rubens, 
a két Tenier, Van ( »stade, Breughel .János, Vou- 
vermann, Brouwer. Fyt, .(oi’daens, V an der Velde, 
Dow, s Mcytelistől több eredeti kép és Rembrandt- 
másolat. stb. Itt találjuk a francia csataképfestö 
Bourgignont szintiül. A németek közül: Dürer, 
Kranaeli, Holbein, a müncheni Rottenhammer, 
Rugendas, Sandrar. Sohinnagel. a pfalzi Roos, 
<̂ uerfurt, stb.

lágy na gyár mágnásnö festészete is képviselve

szászföld sok templomába festett sikerült oltárké
pet. Végül niegemütjük a múzeum ásvány-gviij- 
teményét is, mely szintén jelentékeny.

Az orvosok és teriuészetvizsgálóK 
nagygyűlése Mchádián.

A XlII-dik nagygyűlés múlt el. mióta e ván
dorgyűlések meghonosultak nálunk is, s vidékről 

vidékre helybe viszik a termé
szettudományok kovászát, hogy 
azzal éleszszenek. Van is j<> 
hatása tagadhatlanul, hanem az 
is bizonyos, hogy szükséges 
volna e vándorgyűlések tag
sági (pialiticatióját úgy állapi- 
tani meg, hogy a természettudo
mányok örve alatt minél keve
sebb kéj utazó vihesse család ját 
olcsó vasutakon. s legyen több 
komoly és tudományos színezete 
a gyülekezetnek, melyet egy-
agy vidék mindig a tudomá
nyok nevében üdvözöl. A ki lefi
zeti a tagsági dijat, lehet hajdú 
is, de mégis joga van a harang- 
öntéshez szólani. A laikus dönt 
szakbeli dolgok fölött. Igazi
tu d ós  vagy műkedvelő közt 
nincs különbség. Ma már a
szakképzettség sokkal inkább 
kivívta jogát, hogysem az ily 
»egy kalaji alatt minden föl
tűnő ne volna.

Mehádia. a katonai határvi
dék e kies vidéke s a pompás 
11 e r k u 1 e s-fürdő igen csábitó 
hatású volt. Arra a határ fele 

I mi magyarok nem sokat járunk, s a Cserna-völ- 
I gyet csak természeti pompájának hire után ismer- 
: jük. Most a legkönnyebb alkalom volt megláto
gatni, mint természetvizsgálónak. Lhhez járult,
hogy a gyűlés iránti kedvezményből Konstantiná- 
polyig fele áron lehet, utazni. Beíratta magát '.»12 
tag. s megjelent (>.V). A konstantinápolyi utat 
még a gyűlés előtt sokan igénybe vették, s a Her- 
kulesfiirdö nagy gyógy csarnokában a fölolvasáso
kat sokkal kevesebben hallgatták, mint előbbi 
években, e a tudomány élesztőjéből sokkal keve

sebben vettek 
magukhoz.

szakértelem, s 
a képtárban le
vő mesterek 

mii vei felöl alig 
találunk többet 
rendes inven- 
tariiimnál. Sok 
kitűnő névre 

akadunk. d<*
nincs bebizo
nyítva . hogy 
vah’íhan e mű 
vészek eredőt i 
miivei állnak-e 
ott a szemlélő
előtt.

Művészeink 
megtehetnék a 
I á r a d sá g о t. 
hogy a meg
könnyebbült 

k öz lek ed ést 
fölhasználva, 

szemle alá ven 
nék a sokat 
emlegeti, de 

valójában nem
i 8 II) e Г t kép
túrt, s megálla
pítanák annak 
bolyét a mii 
gyűjtemények 
sorában. A köz
oktatási mi

niszter is tehet
ne valamit c tekintetben. A képtár három iskola 
szerint van fölosztva s tizenöt, teremben elhelyezve. 
Л/ olasz iskolát T.U. a németalföldit 4 iO, a néine- 
let pedig 17»» festmény képviseli; összesen tehát 
В »'.is darab. Van ezeken kivid egy kép a spanyol 
M и ri 1 Int ól. néhány francia, svéd es a magyar 
Kupotzkylől is.

Ha nem is mind arany, mit az cmlilett lajstrom 
I(• nvésnek mutat he. valószinii. hogy a sok kitűnő

Л nriickcntliiil-réle imi/eiim Szehenhen.

van. lóz Koppne, szül. Nemes Zsuzsán na grófnő, j 
kitől két mellkép látható. Kgyik az IKJő-bcn 
elhunyt 1. Ferenc király, másik Karolina Augusta 

! császárné arcképe.
Magyar történeti arckép nincs több, mint Stock 

Mártonnak Kupetzky után festett II. Kákóozy 
I Ferenc arcképe.

Stock erdélyi szász volt. s a mull százail végén 
mint festés/, és rézmetsző jó hirben állt. Az erdélyi

nagygyűlést is 
másképen kell 
rendezni, s dr.
S z a b ó József 
azon indít vá
ny a. hogy csak 
fölolvasásokat 
tűzzenek ki 

programmjába, 
nagyon kívá
natos, mert si- 
váradministra- 
tionális ügyek 
t, á rgya lá s  ú t 
hallgatni vagy 
másfél óráig, 
kifárasztja a 

türelmet, s a 
h a ll ga t ósá g 
épp akkor tá
vozik, mikor a 
fölolvasásokra 
kerül a sor.

Kgyéhiránt a 
mehádiai gyű
lés. tekintve a 
külsőségeket, 
i g e n sikerült. 
A hires gyógy
források körül 
aligha volt még 
annyi magyar 
ember, mint ez
úttal. A fogad
tatást előzé

keny szívesség jellemzi, s a fürdöpaeranosnok : Kot
tái'Márk alezredes csaknem a tény ren lmrdozoit 
mindenkit, kivált a gyűlés elnökét, Kuhinvi Ágos
ton urat.

К hó Ll-kén és l.Vkén érkeztek a vendégek, 
köztük elég számos hölgy, kiknek elszállásolásáról 
jól volt gondoskodva. Megérkezett Búnké» zen - 
kara is Pestről.

Nagvon kivánesiau várta mindenki а ю \i
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népünnopct, melyet az itteni festői viselet bemu
tatására akartak rendezni, hanem ez nem történ
hetett meg. Ilottár alezredes, mint a fürdő igazga
tója, megtette az intézkedéseket, de a népet rosz- 
akaratu ámitók azzal idegeniték el. hogy a magyar 
vendégek adót akarnak vetni a népre, s minél 
szebb ruhákat fognak látni, annál nagyobb lesz 
az adó. Ez úgy hatott, hogy vasárnap délután a 
Uerkulcs-kútnál esak egy orsovai csinos leány 
jelent meg. fehér szoknyában, körül bő, hosszú 
rojtokkal, tarka himes övvel, ezüstös fekete bár
sony derékkal, fekete virágos fehér ingujjban н 
arany pénzekből álló nyaklánccal. Valóban festői 
jelenség volt, s megérdemjé a magyar ezüst pénz- 
láncot, melyet Kubinvi Ágoston elnök ajándéká
ból átnyújtottak neki: azonnal l‘ö] is kötötte. Több 
jutalmat nem volt kinek adni. mert esak bámuló 
nép jelent meg a tálukról. Ezek közt is volt azon
ban sok festői viseletű nő. A legényeknek szánt 
ajándékok közül a szépmivíi fokost Xántusnak 
adta át az elnök, a néprajzi kiállításba. A népün
nep meghiúsítása magának az alezredesnek oko
zott legnagyobb kedvetlenséget. Mindenesetre 
bizonyítja, hogy a tisztek közt van elég, kikben 
nagyobb a magyarok elleni antipathia, mint az 
alezredes iránti tisztelet.

A nagygyűlés e hó Ki-kán nyílt meg, aztán a 
szakosztályok kezdtek működni. Ezek ülései felöl 
most nyomda hiányában nem lehetett Napi Köz
löny«-!; kiadni.

A megnyitó gyűlés a díszes nagy gyógy csar
nokban folyt le, hol üléseztek, étkeztek és táncol
tak. Az emelvény, hol "máskor a zenekar játszott, 
most igen tarka képet nyújtott, látható lévén nem
csak disz magyar ruha, és panvókás mente, hanem 
katonai egyenruha is, miután e hely a katonai 
határőrvidékhez tartozott. így dr. Műnk Mór für
dőorvos ezredorvosi egyenruhában jelent meg. s 
dr. ITamary I bániéi is, mint honvédorvos katonai 
ruhát viselt. A karzatokon sok hölgy jelent meg.

Kubinyi Ágoston (tarka rendjelekkel mellén 
mint elnök üdvözlő az egybegyűlteket, s fejte
gette a természettudományok fontosságát. Majd 
Kottái* Márk alezredes és fürdőparancsnok, mint 
házigazda üdvözölte a gyűlést, s éltette a hazát, 
királyt és tudományt.

Következett a titkárok jelentése, az üdvözlő 
sürgönyök fölolvasása, kívül pedig a hegyeken 
tarackok durrogtak. hr. Munk fölolvasta a közös 
hadügyminisztérium meghívóját a természettudó
sokhoz, s a gyűlés elhatározta, hogy a minisztérium 
áldozatkészségéért jegyzőkönyvileg fejezi ki kö
szönetét.

A pályázatok kevés eredményi tűntettek föl. s 
itt. is üdvös volna reformokat léptetni életbe. A 
jelentéseket dr. На шагу titkár terjesztő elő. Három 
pályázat volt, s ezek közül Máj er István K»0 
i'rtos pályadiját adták ki Viola Kálmánnak (Esz
tergomból). ki a haszonhajt«) kereskedelmi növé
nyekről irt értekezést. A Szurmák-féle <• frtos 
jutalom (a sápkórról) most már másodszor is benn
maradt további intézkedésekre. Halász ( í«:za 
államorvosi nagydiját nyomtatásban megjelent 
könyvnek kellett volna kiadni, de ilyet nem mutat
tak be. Török dános pályázott egy kézirattal, 
melyet azonban előbb ki kell nyomtatni.

Ezek folytán Vadnni Károly azt indítványozta, 
hogy a pályadijakat üsszesilsék s egyszer <*gvik. 
máskor másik kérdésre tűzzék ki. Szabó .József 
pedig a mellett emelt szót. hogy megbízatás utján 
kell müveket Íratni. A határozat az lett. hogy a 
kihirdetett pályázatok továbbra is megmaradnak, 
a jövőbeli módosításokra pedig a központi választ
mány adjon be javaslatot. Szabó .lózsefnek is volt 
a közgyűlések programmjára indítványa, t. i. az, 
lmgy csak fölolvasásokból álljon. Ezt előbb a szak
osztályok tárgyalták.

A pénztárnoki jelentést Sztupa György terjeszt«* 
<*lü. A tavalyi aradi nagygyiil«:s bev«:tolc .‘M 1 -I Irt. 
kiadása 1 2fel Irt T'l kr. Ehhez adva a r«:gibb pénz
tári maradványt, tesz az összes vagyon Aí’»*.-» Irt 
‘.'f> krt. A mehádiai gyüh:s bizonyára szintén 
jelentékenyen szaporítja ez összeget.

Sztupa újólag pénztárnokká választatván, Kubi
nyi elnök bejelentő, hogy a jövő nagygyűlést*«* 
régibb meghívók vannak flyörhöl, M.-Szigetröl 
é-s Szatmárról. E fölött azonban a zárülésen történt 
határozat.

Most. következtek a fölolvasások. Dr. Kózsay a 
ternmszettudományi ágak mai f«*jleltség«:röl szólt, 
k«*llö figyelemben roszcsitv<í a hazai tudósokat is. 
Ormos Zsigmoml teincsi főispán pedig a Merkules- 
für«hin'il tartott «»rdekes fölolvasást, történelmi «is 
ivgészeti szempontlml. Ez értekezések az «^könyv
ben fognak megjelenni.

Ezzel v«!get ért a megnyitó gyűlés, s követke
zett a lakoma, mely élénk társalgás, zene «*’s pobár-

köszöntések közt folyt. Valaki a karzatról ж mon
dott egy köszöntőt, kívánva, hogy Meliádiát minél 
több magyar ember látogassa. Dr. Popovics, meliá- 
diai orvos pedig román nyelven köszönt«* föl a 
magyar tudományosság embereit. Szavait Xántus 
tolmácsolta magyarul, s igen viharos éljenzést 
költöttek a testvéries érzület nyilatkozatai, rmdyek 
a magyar zászlót mint a szabadság jelvényét 
tüntetők föl, mely alatt lékén egyesülnek a külön
böző nemzetiségek.

Lakoma alatt Vadnai indítványára gyűjtéseket 
rendeztek a mehádiai szeg«'*nyek javára, s nehány 
perc alatt f>0() frt gyűlt össze. Ez összeg kama
taiból a szegények fürdő jegyeket fognak kapni.

Napközben nemcsak az egyes osztályok működ
tek szorgalmasan, hanem esténkint népszerű löl- 
olvasások is voltak. Így e hó 17-kén Műnk für- 
döorvos tartott «éőadást az ottani gógyforrAsokról, 
Boleszny orsovai lelkész pedig a török szokások
ról; Műnk úr 1 Ь-kán a fürdő összes helyiségeit «is 
forrásait is megmutogatta. Dr Szabó is tartott 
földtani előadást a mehádiai fürdőről. Nagy Soma 
állami mérnök a Vaskapuról, annak eddigi sza
bályzási munkáiról s a jövendőbeli tervekről, t;«*r- 
képen is mutogatva azt, a mi történt <:s történni 
fog. Kozsnyay Mátyás gyógyszerész a baboná- 
ról értekezett., főleg pedig a péntekhez <*s lö-as 
számhoz kötött halhitröl. Az utósóelötti estén 
Arányi Lajos Salamon templomáról, s Kubinyi 
Ágoston a »tisztaságról.«

Az osztályok a fürdő termeiben üléseztek, s 
következőleg alakultak meg:

Orvosi osztályban volt bejegyzett tag: 117. 
Elnök: dr. Halász Géza. Jegyzők: dr. Otrobán 
Nándor, dr. Györky Lajos. Vcgy- és ásványtani 
osztály: 7-1 tag. Elnöklők: I lantken Miksa, Rozs- 
nyay Mátyás. Jegyzők: <lr. Bornáth József, Kibáry 
István. Tcnnészcttani osztály a régészettel: 8.‘> 
tag. Tcrnmszettani alosztály, elnök Monteilegói 
Albert. Jegyzők; Sivampel József. Volly István. 
Ivégészeti alosztály. Elnökök: Ormos Zsigmond, 
Arányi Lajos. Jegyzők: Lclióczky, Szentkláray 
Jenő. Társadalmi osztály: 08 tag. Elnök: Kubinyi 
Ágoston. Jegyzők: Toldy István <'*s Dux Adolf. 
Gazdászati «'*s állatorvosi osztály: ЮГ) tag. Elnök : 
ér. Szabó Alajos. Jegyző: Viola Kálmán (pálya
dijai nyert.) Állat-növénytani osztály, .‘10 taggal. 
Elnök: Erivaldszky János. Jegyző: «Ír. Horváth 
( léza.

Ez osztályok müköd<*s«*rül bajos (*rtesit,«:st. közöl
nünk. miután a Napló« nem jelent meg, я a jelen
levők nem lehettek ott egyszeri*«* valamennyi 
szakosztályban.

E hó l!'-k«'*n délben k«izül(*s volt. mcly«*n llatiz- 
lalvy jelenlétté, hogy a babona kiirtását tárgya zó 
pályaműre eddig dűli frt gyűlt össz«*. я fölhívja a 
tagokat a további adakozásra.

Majd Kátay Gábor olvasta föl az egyes szak
osztályok által kiküldött bizottságok jelentését 
Szabó indítványa föl«itt, nndyhcz dr. Koór Imre a 
szak férfiak <|ualilicati«')jára nézve m«*g a követ
kező nnídositást adta: szakemberekül tekinten
dők az orvos-termeszeitudományi szakmák taná
rai. a magyar tud. akadémia tagjai, a tudorok, irók, 
gyógyszer«’*szek, s<djészm<»stcrck. mérnökök, gaz
dák. állatorvosok s mindazok, kik nyilvános <:rt<*- 
kezés, tudományos anyaggyűjtés <:s közhasznú 
szolgálataik által kitüntették magukat. Л bizott
ságok elfogadták «* javaslatokat.

A bizottságok megállapodását a közgyűlés is el
fogadta. 1 lauem előbb Nagy István nagy-váradi 
ref. lelkész még az <*löbbi szabályzatok. megtar
tása mellett ctnelt szót, aztán az alapszabályokra 
hivatkozva, titkos -zavazást sürgetett. Ez meg is 
történt, s (».‘ I a bizottmány megállapodása, I "J pedig 
a ívgi rendszer mellett szavazott. Mint a szava
zók számából látható, már HJ-kén nagyon nmgfo- 
gvolt a részvevők érdeklődése.

A zárgvülés «* hó :0-kán volt. melyen a jövő 
<*vi vándorgyűlés h«*ly«*iil (li/i'ii választatott. E 
zárüh'scn dr. Kózsay lú О l’rtnyi pályadijat tűzött 
ki a vérből való elválasztásokat elemező munkára: 
dr. Műnk fürdöorvos <* pályadijhoz m«'*g ű<> írttal 
járult. A gyűlés ezután köszönetét szavazott, a 
hadügyminisztériumnak mint a fürdő tulajdono
sának. s Kottái* alezredesnek. <lr. Mnnknak és 
Tatarezv urnák, a fürdő bérlőjének.

A jövő «*vi gyűlés elnökeinek megválasztanak : 
Viczay győri főispán és Krnesz Kriszosztom pan
nonhalmi főapát; nlolnőknek Xántus János «:s 
Kátay (tábor; titkároknak Muzinkay Gyula, Ee- 
hér Ipoly «:s Siklósv Gyttln, levéltárunknak pedig 
<lr. Kózsay.

Az id«!n elmaradt napi közlöny helyett minden 
tag az évkönyv <*lsö ivét kapja meg mielőbb.

A fogak ró l.
Mellőzve a fognak az emésztéshez való sziiksé- 

g«:t, csak azt. jegyzem meg, hogy mind a férfiak
nál, de különösen a szépnemn«'*l, nem igen van 
ajánlóbb valami, mint a tiszta, könnyű lehelet s a 
piros Ínyek közt fekvő, fclmren csillogó fogak.

I ezek a valódi gyöngysorok.
A szépnem jól tudja ezt, s nem is mulaszt el 

egy alkalmat sem, melytől renmnyli sz«'»psége ezen 
kelh'*kének emelését.

A  szándék tehát j «>, <l«i az útat rendesen nem 
tudják megválasztani, mert a nagyobb rész cl 

I hagy ja magát, vakítani a cifra színű s még cifrább 
j szagú, s a legbiztosabbnak ajánlott fogpaszták 
által, nem gondolván ‘ inog, hogy ezeknek nagv 

' része (tisztelet a kivételeknek) higanyos tartalmú,
' a fogat megtisztítja ugyan, de gyöngíti az Ínyt, az 

izhíst pedig megtompit ja.
Mások ismét a dolog velejébe akarván látni, 

azt mondják, esak a mechanikai tisztítás ártal- 
[ inatlan ; de ezeknek is csak részben van igazuk, 
mert az a baj, hogy gyakran a por, mit e célra 
használnak, kclhddiml élesebb lóvén, oly bajt okoz. 
minek gyökeres gyógyszere, magyarán szólva.

' csak a hideg vas lehet.
Ezek után pedig áU«*r«*k ért«*kezletem tulajdon- 

1 k«*pcni tárgyára, a fogak szerkezete- s fejlődésé
nek élettanára. Mert. tiulom azt, miszerint; mind
azok, kik a fogak viszonyaival s term<Í3zet<:v«*I 
megismerkednek, megtanulnak gondolkodni e 
téren s mcgnmnckülnek azon kellemetlen hely 
zet.töl, mit helyes gomlolkodás nélküli kapkodás 
nak kell neveznem.

A fogak kemény, hosszas képződések, melyek 
alsó részükkel az állkapocs fogni odri részébe erős 
csonthártya által crösitvék. Kelnött cgyéniml har
minckét fogván, Ki lenn, s ugyanannyi fönn oldal- 
arány I>sn11 ősz t vn.

A fogon három részt különböztetünk meg, n. 
in.: előszóra gyökeret, mi egy-, két-, néha három
ágú. másodszor a nyakat, mely a fogmedert 
elhagyva, az ínytől öveztetik : harmadszor a fog- 
koronát, mi eg«ísz szabadon nyúlik elő, födve a 
kemény zománctól.

A fog bárom szilárd részből áll. Ezek elseje a 
fogállomány, mi legjobban <1 van terjedve és ép 
fognál <*g«*sz«*n födött a gy<)k«*rr«*sztöl föl a nyakig. 
A második szilárd rész a esontállomány által földe
lik. A hol «*z utóbbi megszakad, befödő szerep«*!- 
a harmadik rész, a zománc veszi át. befutva az 
egész koronát a nyaktól.

A fog gyökér«*!. vizsgálva, als«*» rész«*n kis nyí
lást látunk. Ez a fogcsatornában, melyen a meg
felelő idegeken kivid kis literek <:s viszorok ágaz
nak <d. folytatódik, s a fogkorona neszében 
kiöhlösödv«*. kt'pezi a fogbarlangot. Mindaz elöb- 
liit. mind az utóbbit a fogcsira tölti be, mely vör 
henyes, lágy, ideg- s od<*ny«lús állomány. Ennek 
szerep«• a fog táplálása.

Különösnek tűnhetik föl никак előtt, hogy luv 
a fog ily tápláló késziihútel bir, mik«:p van mégis 
a kopásnak kitéve, s igy az egyszer elkopott r«:sz 
mi«:rt nem képződik újból, mint például a bőrnél 

I Erre rövidem azt felelem : a fogak táplálk«»zása 
esak föntartií, és nem p«>tló.

A Ibgkorona r«*sz«:t a zománc födi, <’*s p«*dig a 
legvastagabb r«Hogbon a rágó föliileten, inig a 
nyakon, a csontállomány kezdetim. v«:gk«:p meg
szakad. Ennek anyaga kékes, lőrékenvsége pedig 
nagyobb, mint; a fog bármely más anyagáé. 
Keménysége oly nagy, hogy Nasmith kisér 

[ hű;«* után - a«*«*llal tüzet ad. E zománe «*rös hár- 
I tya által födetik, mely anyagához oly «*rösen 
! tapad, miszerint éjtől csuk könlialvanysav által 
I választható el.
J Migazoináe az erőszakos hatásoknak áll «dient.
adflig az cmlit«*tt hártya v«'«li öl a savak heliatá- 

j sál ól.
A Ibgesira vér<j«h:nycil)öl átszivárgót! folyadék 

a Íogálínmány csatornáiba halad, melyek egy 
j i’íísze lofel«* a esontállomány ha jut. más r«*sz<* löl 
felé a zománcba hatol, v«'*gzendö táplálási szerep« !.

Miv«*l a zománeliártya magát a zománcot, «*/. 
j pedig «я fogat. v«:«li , fölörekv»’*sünk «• két rés/, 
épségben tartására irányuljon, mert ha a zománc- 
hártya m«*greped, úgy a leggyöngéhb savak is. 
mélyekéi elkerülnünk az <:lkez«*s mellett alig 
l«di«*l, roncsolólag támadják meg a zománcot, nii 
ha elromlott s légenytartalmú anyagot enged a 
fogállomány hoz jutni, akkor «*z utóbbi a rothaszt«» 
behatás következtében üszögéit kap, s e roncsolás 
minél előbbi*«* haladt, annál inkább ki van téve 
a fogcsir nemcsak az üszög hatása, <l<* maga a 
levegő befolyása miatt is a gyuladásnak, s lmgy 
ez mennyim kínos állapot, azt hiszem, igen sokan 
tudják.

E baj kikerülése végett legjubb az elölcges
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vigyázat Ls a tisztaság. A szájat nemcsak este 
fis reggel. do ebéd után is tanácsos langyos vízzel 
kiöblögetve kellőleg kitisztítani. A reggeli tisz- 
titásnál minden higanyos szert, igv a .szivarhamut 
is kerülni kell. mert az Ínyt megrontják, piros szí
nei ólomszürkéssé mocskositván. Sokan a megpör
költ kenyérhéj porát használják, mit ajánlok is, de 
csak akkor, ha nincs túlpörkölve, azaz ha szabad 
hamut nem tartalmaz. Minden, mi elegendő arra, 
hogy a zománc-hártya folytonosságát megszakítsa, 
mint fogpor ne használtassák. Legegyszerűbb s leg
ártatlanabb fogporul ajánlhatom az osan sf/áar 
porát, mit a gyógyszertárban bárki szerezhet: ha 
pedig valaki nem tudna megbarátkozni azzal, hogy 
fogpora szag- es szop piros szili nélkíili. akkor egy 
pár csepp szagos olajat adasson hozzá s dörgöl- 
Iesse szél (így pár gran Cochenille porral. К téren 
a fogkefének szintén nem kis szerep jutott, mert jól
lehet ez a zománchártvának keménysége miatt j 
közvetlenül bajt nem okozhat, de annál inkább i 
okozhat közvetve, midőn az Ínyt mintegy ledör
zsölve, az ellenállásra képtelen csontállományok j 
savakkal érintkezését megengedi. Iá miatt a fog
kefe inkább lágy, mint kemény legyen, s a gyak
ran minden csekélységre vérző Ínyeiknél csak a !
1 оgIágyabbak használtassanak.

Veszedelmes a fogak közé szorult ételrnara- 
dékok elhárítására kést. tüt vagy bármely más
• re-cszközt használni. Veszélyes még a meleg (is 
hideg hirtelen változtatása, mert a zománchártyát 
<•/ is megrepesztheti: mely esetben a cukor is 
< Imlott ez máskor csak a fognak mechanikai dör
zsölése által árthat) szintén kártékony, mert a 
fogak közé szorulva, vegytani behatás után szö- 
löe.ukorrá változik, mig légenytartalmú erjedő 
anyagok által előbb tej-, majd vajsavvá bomlik, a 
zománc, romlását siettetve.

Ha azonban az üszög már megvolna, az esetben 
hagyjunk föl minden kísérletet zsiblmsztó szerrel, 
mert ez ugyan a fájdalmat rövid időre megszün
teti. de nem akadályozza meg az üszög terjedését, 
minek nagyfokú terjedtsége elzárja a lehetőséget 
a módtól, mclylyel a fogat még esztendőkig is 
fá j dal oni nélkül bírhatjuk, t. i. a hozzáértő fogor
vossal való beöntéstől.

Most még egy pár szót a fogak fejlődéséről.
Az élet hatodik hetében az alsó <;s felső állcson

ton barázda képződik, melyekben a tizedik hét 
végén húsz szemölcs jön létre, ugyanannyi tej fog 
számára. Később a szemölcsök közül a lakhártya 1 
mintegy megduzzad és fölemelkedik. A takhártya 
később tömlővé csukódik, melyen a tejfogak követ
kezőleg törnek át : a születés utáni hat vagy nyol
cadik hóban az alsó belső, pár héttel később a 
felső belső metsző» fogak : a hét vagy kilencedik 
hóban a külső metsző fogak, a lizcnkettedik-tizen- 
negyedik hóban ;i melsö arcfogak, a tizenhat 
huszadik hóban az ebfogak, és a húsz-harmincadik 
hóban a hátsó arcfogak.

Midőn a takhártya a fogszcmölcs körül fölemel
kedik. redőt képez, mely az összecsukódás után 
kis m ellék len d ővé  záródik, mi az anyatömlötöl 
teljesen elvál. Az. elvált tömlőben az élet ötödik 
havában szintén szemölcs képződik, mely a hét
tizedik évben a tejfogak helyébe lépő húsz állandó 
fognak lesz képző anyaga.

A három záplög elsejének csirja az élet tizen
hat-tizenhetedik hetében jön létre, s midőn fölötte 
a lakhártya összecsukódik, hosszúkás tartalék 
tömlő marad hátra, mely később egy nagyobb s 
egy kisebb tömlővé »»szólva, a második és harma
dik záplög szemölcsének lesz bölcsője.

Az állandó tógák a takhártván következőleg 
törnek át : a hetedik »’vln-n az első záplogak, a 
nyolcadik »-vben a belső metsző fogak, a kilence
dik évben az oldalsó metsző lögak. a tizedik »-vben 
az alsó a re fogak, a tizenegyedik évbon a máso
dik arcfögak, a tizenkettedik ('-vben az eb fogak, a 
tizenharmadik évben a második záplogak, a tizen
hét-tizenkilencedik évben a harmadik záplogak.

I>r h’»'»Tii kVi:t:N( .

Vegyes közlemények.
r /U i th n r i j  r.r;:svl>i l r l i í r /h  t r .Km h < r rdct i

<>/•1 rtita ) :i leleszi levéltárban olvasható. Magyni nyel
ven van fogalmazva, az akkori d iá kos vi-gviih-k lo-i. Sok
• •jgyei» okmány i- van mellett»-, mely a »sojtboi v«:rszopo 
»•hitére iszonyú világot, vett Az 1 (»1 0-1««*. val»» itelct tg,' 
hangzik: » .Mivelhogy Hálhory Krzséb.-t asszonyunk, az 
mi tekintí-tes t!s nagyságos gróf urunk \:i»las»ly l<erene- 
m-k ö k e g ve lin i-n ck  a feb-sége, «:s az mmk-rnus Ы«*1н»1 i 
b-ngyel k ir á ly  ö felségi-m-k FramMseusnak. gt-nninus «:»l • 
t-ivér jo . a ki Kr.lélyországhan ziil»-t«-tt »:s harmim-lml 
annnsok.it egész In-n helöltölt légy»-n, asszony» nemű 
szóméi y, illin ak mMküle. h"g\ arra r.-ak vnhunihen p r- 
-V ulhiitatotl volna, mi »-lőttünk »» s«- ips»\ önk<:n> t m»-.

vallotta : hogy a mióta Francisous Nádasé)' gróf 
urunk t! kegyelmének a feleségéül leit és véle együtt 
t's.jtc véiri palotában lakott legyen, att-Ö az időtől fog- 
vást ad nuno etiam, a »-sejtéi palotának egy sötét pin
céjében, annak nélküle, hogy férfi urának az nagyságos 
gróf Nádnsily Ferenc maink ö kegyelmének is hire, tudta 
v»ilt volna felőle, senkitől nem persvadoálvn, som kom- 
mittiílva nem volt. hanem ő se-ipse kények»-»!ve akarat
jából, <*s 8/.<i n tszán» lékosan apródonkint egy-egy legszebb 
Hiú leányokat, kiknek numerusa modorno tomporé már 
háromszázban van. ő mindezeket azon palotának sötét 
pincéjében szolgáival mogkapatta. megölette és meggyil
koltatta, csupán »-sak azon inanis «-upiditásának kedvé
ből, hogy az ők szí íz vérükben megmosdjék »:s ennek 
általa orcája szép ilijit simája legvék. Mi subseriptorok, 
a kikel » II .) Mátyás királyunk »:s kegyelmes fejedelmi 
urunk ő felsége ezen iszonytató furtive gyilkossági fak
tumoknak dolgában impiisitorokká »:< plenipontcntialis 
ítélő birókká is kirendelni méltóztatott, Istenünk és j<> 
indulata conscientiákra megvalljuk, hogy ámbár nagy 
szomoníságunkra ütött ki a dolog, »le mi csupán csak az 
Istent »-s a haza törvényeit tcnoáltuk ant»- vi-.ulos és 
»-zen sentential hoztuk Ihillioiv Krzsébctli gróli asszo
nyunkra : bog) kegyelmes király urunknak misrrn-ordi- 
ásságából. élete meghagyassi-k. de ő maga usipie még 
»>ak » In»-, mind örükké-örökre a Iloliesi várlömlöeben, 
örökös síit»:t helyre viueulálva »:s ehiusalva tnrtassék és 
vigyázta? -ék. Hátúm Waagb-Fjbelini »lie ti. M. Febru- 
arii Ann»», Domini 1(110. Oeorgins Thurzó »le Hotli- ,

I b-nfalva gr. m. p. (p. li ) judex Keg. .loannes Ángya- |
1 los m. p (p b íródeák.«

.1 ans::!rá!int színházi rhlhiil)  érdekes köpet j 
■ rajzol le egy angol utazó: A inclboiirnei szinliáz

függönyig fölhúzták s egy csinos, »le nem valami szép j 
1 francia táncosnő jelent meg a közönség előtt, taps j 

»-s a zenekar harcias troiuhitahangjai által fogadtatva. , 
A másik oldalról szintén <* pillanatban egy szép és Hatni » 
kreol nő lejtett be rózsás a re bőrrel s kifejozésteljes. nagy j 
szemekkel. Meghajlá magát az előtte aiidig ismeretlen ; 
közönség előtt, s a nézők viharos tapsban adták jelét j 
elragadtatásuknak. A két nő vetélkedve küzdött az est 1 
babérkoszorújáért : a frain-ia elegáns mozdulatait kacér 
pillantásokkal kisért»-, »le sehogy sem boldogult, mig a 
fiatal kr. ol-aőt minden megjelenése után koszorúkkal <:> 
virágcsokrokkal halmozták el. A francia nő annyira 
kimerült a nagy Ittizgólkodásliau. hogy végre eszmélet 
b niil rogyott ö.'-z.e a színpadon. A kreol-nő szánakozva 
közeb-iletI fi-lé. bog) tölomelje. de a francia hirtelen föl
ugrott - vet »-í vt :irsnöji-t a közönség szeme láttára ar»ul 
ütötte. A n»:zök flltyöltek, kiabáltak, s a francia tán 
»•osuü kiji-b-utette, bog) vi-télylársnöje ütötte őt b- lábá
ról. A kreol n«> tiltakozott a ráfogíis »-Ilon, de miután a 
francia nő kiuK-lcth-ii bántalmazásokhoz folyamodott, »• 
benne is föléledt i lms/.ii érz.»*t»*. lágyulásra rohantak s 
oly dulakodás lejlöiiött ki köztük, bogy a kreol-nőt véro- 
'»•n kellett elsz.illitaui a színpadról. Fs a nézők legna
gyobb r»-s/.< gyönyörködv»* szemlélte a nem mindennapi 
küzdelmet. A iviulőrség « sak pár pere múlva lépett közbe 
 ̂el akarta fogatni a dühös francia táncosnőt, »le. a közön- 

s»:-j piirtj.it lógta, sokan a sziupailra ugráltak s val»»sá- 
g..- küzdelem fejlődött ki a közöns»:g és rendőrök között.
mig .......... . utóbbiaknak sikerült eljárni hivatalos kötő
l.-s<égükl.on.

( I ’jonnmi fö/fm/rzilt nr/tförzs.) Kgy német 
világutazó, a ki Közép Afrikát illetőleg sok ismeretekkel 
gazdagította a földrajzot, a Nilus-folyam felső vidékein 
eg\ törpe enda-re-oportot fedezett föl, in»-ly»*t a Niaii- 
N i:in » »k 'l iekin k név znék. ők magukat pedig Aekaknak 
m-vezák. Seliw einfnrt árnak. I foll’edezönek. ezen A»ka-
....и bid vau eg) köz»:ptermetií Inasa. Az emtierek «így
....tor őu i4-ntim<-teriiyi magasságúak, »I»* van elég, a
ki nem «тi el közülük ezt a magasságot. Nincsenek, nem 
voltak soha törpék vagy apró népek, a kik elérték volna 
:» invtlmlo.őa vag\ költ»:sz«-t értelmében a valót. Azaz 
nem voltak »»Iván impesaládok. uiclyekuek kicsiny ter
metük lett volna az átahinos jelleg, olyan, mint minő 
egyes, mutogatni való eml.er szokott lenni : de Közép- 
Afrikában vannak népfajok. melyek tetemesen kisebb 
leriiM-tiiek, mint mások, melyek körülöttük »Miiek, Kz 
alkalommal nem lesz érdektelen a különféle népfajok 
közép.-/ imitásii magassági táblázitát kimutatni: a pat- 
lagoiiok I V ! ISO centimeter, u kallérek. p«»lync-siaiak 
IT'.l, a esi rkr sz.k 1 7 Ö. az angolok K»'.* 171. az ausz
triaiak «L iii-inel'-k 10Г»— 1 CS, a négerek lt »ü -  lö-s , 
mz »'szaki franciák 1 öl*, a bajor»»k KM ,.a  délfraiu i.iU «:s 
ki,inaink KÜ», az ausztráliaiak K'*-J, az Amboine és 
Timor sziget lakói löt), a malakkai malájok 157, az 
Aiidinau sziget lakói 16tí, az n«-kák 1 50, a laplandiuk 
pedig i:*0 KIS «•entimoter magasságnak. F.nnélfogva 
tehát kitűnik, bogy a legkisebb népfajok középszámi- 
Iíissal négy látniyi magasságot, a legmagasabbak pedig 
öt lábnyit képviselnek.

( Simli'iit dut" ri:s:iu:>nftdrsnlnt. J Wullner 
/.sigmon.l iiilnsviiléki utazói leirásában egy helyütt ezo 
kei mondja : Az arabs heg) hím- egy része lleni-Has- 
>an előtt úgy néz ki in«-sziröl. mintha vakamlok túrták 
vidna fül mimlen részét. Közélohhről megszeinlélv»-. -»ír

hantok tűnnek szemeink el»-'. De mily nagy volt megle
petésünk. midőn »• hantok követlen közeiéi»») érve, azok
ból sajátságos alak»! batyukat láttunk kiilobatni. Л sírok 
közeb-’ben eg) »'»riási aátor volt fí'dlállitva, s a tengorcu 
egy hajó állt egész köz M a parthoz. K»-másztunk a 
sziklákról majd életveszély közt, meg akarván győződni 
közelebbről, mi az, mi a sírok körül sürgő-forgó embe
reket foglal kozta tá. Sajátságos dolognak voltunk tanúi, 
leérve a sírok közvetlen közeiéin-. A sírokból batyuba 
kötve a múmia-lepleket dobálták ki. melyek megméret- 
v»:.-, a hajóra szállíttattak. Kgy angol részvénytárBulat 
a kormánytól engedély^t kajiott a sírokban található 
niuiuia-leplekct pa]iirk»-szit«-sro fölhasználni. Л múmiák 
«•sontjai külön gyűjtőinek egybe s <-ukorkészitésn<M fog
nak felhaszuáltatni. Kgy r»:szv»-n) társulat, nu ly egyp 
tömi múmia-vászonnal spekulál, hogy ebből papirt gyárt
son ! Az üzlet valószínükig nagyon jó hasznot fog haj
tani, mert a múmiák száma végtelen s gyakran ölnvi 
magasságban felhalmozva találtatnak. Midőn a krimi 
hadjáratban elesettek csontjait a ka rá néhány angol üzleti 
célokra fölhasználni, folzudult ellene az egész angol 
sajt»'». Ks ma V Nem találnak benne semmi különöset.«

— ( 'H í fázis Klűnátnin.) klímában nem oly közön
séges, mint általán hiszik, ;» theázás. A szegényebb osz
tály főleg az északi provinciákban l-asználja fényüzé-i 
cikk gyanánt; s miután csak híréből ismerik azt s többnyire 
meleg vizet börpöluek, melyed ép oly élvezettel költenek 
el, mint a vagyonosabbak a thcaforrázat<»t. A  középosz
tály a theakészitésro némely honi ní»\ényck leveleit hasz
nálja, s csak a gazdagabb osxtálv iszsza a valódi theat. 
Még a. theat« -rmesztőviilékeki-u sem /italános a theázás. 
A then ugyanis ezer lábtiyi magasságú dombokon n»í, s 
a völgy szegényebb lakói kénytelenek azt a vetemé
nyestől drága pénzen megvenni. A szegényebbek inkább 
éliro rakják a pénzt s f»»rró vizet isznak, vagy legfölcbl» 
Artemisia és Kibe.--forrázatot. К tényekkel szemben az 
ember könnyen jut azon bie«lelemre, hogy a kbinaiaknál 
a theázás csak azért lett szokássá, mert nem szeretnek 
hideg vizet inni, a mi ismét abban teli magyarázatát, 
hogy Khinában :ital.il»an büzhödt és rósz víz létezik.

ölő

H i r  e  U ..
Klöfizetési IMI hívás. Közeledv«:n az uj cvne- 

gyed. figyelmeztetjük t. előfizetőinket megrende
li őseik mielőbbi megújítására. A Hazánk rs a 

Ki’rffá/d« nyolcadik évfolyama telik le a közeledő 
évnegyeddel s ekkép nem szükséges bővebben 
szólni lapunkról, melyet ismer a nagy közönség és 
folytonosan a legkiválóbb irodalmi erők tám<*- 

; gátnak.
Lapunkat a tartalmasság, díszes kiállítás és 

olcsóság egyformán ajánlják. Figyelmeztetjük 
azonban az olvasót azon kedvezményre, melyet a 
»Hazánk s Külföld nyújt egész (íves előfizetői
nek. kik az előfizetési ár mellett csupán .‘>0 krnyi 
csomagolási dij beküldéséért az utolsó évnegyed
ben mindig díszes jutiilomkópbon részesülnek. 
Az uj előfizetők pedig a régibb, igen pompás szin- 
nyomatú jutalomképeket kaphatják meg 1 írtjá
val. <‘s Ön krnyi csomagolási díjjal.

Az előfizetési föltételek : egész (ívre bírt. félévre 
í ö frt. »'-vncgyegre 1 frt Ön kr. Ez összeg az Ath< - 
1 nnvnm« irodalmi részvénytársulat, kiadó-liivata- 
; lába (Pest, harátok-tére T. sz.) küldendő.

,1 töri rnet in i Iá rsn/itl nnl, pesti tagjai fdaő- 
I magyarországi kir.ubdasukból visszaérkeztek Л tagok 
( Inivárlntait dús sik -r kisiate és szfunos. eddig ismeretlen 
; történelmi kincs jutott tmlomásukra. Klőb-ges értekezb- 

tiiket Kassán a premontreiek zárdájában tartutták, b«»l a 
társulat jugyzőjo, Deák Farka? toh'lvasván a 'l’bal) Kál- 

I mán által ebire clk»:szit«;tt kirándulási tervezetet, a tagok 
bizottságokra oszlottak. Folyt in»- búvárkodás közben 

! nyob- napot töltöttek a Szeposségbcn. s a zirgyübíst 
Szcpe.s-Váralján »• hó l ('»-»likán tartották. A gyűlést 

i Horváth Mihály püspök nyitotta meg, ki a szepesi kap 
1 tálán és gr. Csákvnak mindszenti levéltáráról t.-tt jelen

té i .  F.zután a bizottságok »-lőadói : l ’esty Frigyes, Nagy 
Imre. Szál»»» Károly. Franki sth. tartottak előadást a 
buvárkotlások -redményéről. Knleke- fölfedezések '/.ri- 
n\i Miklósnak. W e s s e lé n y i F»-ren»uiek, Forgái-h Simon
nak, s az »-rdélvi f-je»l«Minck közel százra menő, ki»/ 
iigvekkel foglalkozó h-velei : m-mkülönben Szabó Károly 
magyar könyv(:szeti f«'»lfo(b-z»-sei. Nagy Imre. Fcstv <-s 
l ’auhu* tanulmányai. Franki Vilmos mint bolyottos tit- 
kár jelentette, bog) Sntnnssa .lózsef püspök, gróf Csák) 
Albin. Máriássy Tiborc, Máriássv Fen- »»-. hiir«’> Palochay 
KormM, dr. Fésűs (íyörgy stb részint mint alapítók.

I részint mint évdijasok a t irsulat tagjai közé léptek. \ 
ülésen részt vettek a holy beli főpapok, a vármegy »• 
nemessége (Salamon, Máriássy. Csáky, .lekolfalusv-es:» 
láilok, - ti szomszéd városok képviselői. CyUlés után a 
püspöki lakban löO teritékU fényes ebéd volt. Ott vo l
tak a főispánok, a társulat tagjai ч a nmghivott v 

x dég>-k.
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—  (A s  országggillés két házának tagjait) szom
baton mutatták be az elnökök a királynak. Ugyanek
kor délelőtt történt a képvieöházban a koronaőr-válasz
tása, vagyis inkább az országgyűlés szünetelése alatt 
megtörtént kinevezés utólagos tudomásul vétele. Ez 
alkalomra a főrendiház tagjai is a képviselőházbn men
tek. s az emelvény két elnöki széket Majláth György 
és Hittó István foglalták el s a jegyzői székeken is 
vegyesen telepedtek le a főrendi és alsóliáz jegyzői, 
míg a teremben a fakó népképviselők közt díszruhán 
mágnások s lilaszin taláros püspökök és érsekek foglal
tak helyet. Erre a főrendi jegyző fölolvasta a királyi 
leiratot, melyben ö felsége a koronaőri méltóságra gróf 
Festetics Györgyöt, b. Jósika Lajost, b. Sina Simont és 
Kadvánszkv főispánt kandidálja ; miután a gyűlés majd
nem egyhangúlag Festetics nevét hangoztatá, Hittó Ist
ván őt megválasztott koronaőrnek jelentette ki. Húsz 
percnyi szünidő után a megérkezett királyi megerősítés 
olvastatott föl, mire Festetics György gróf ki idő
közben megjelent —  néhány meleg szóval köszönetét 
mondott megválasztatásáért.

—  'Á  }ogáSSf/yИlés) vasárnap nyílt meg ismerke
dési estélyivel : hétfőn pedig a közgyűlés folyt le az 
akadémia palotájának termében, hol elnöknek Szabó 
Miklóst, alelnöknek pedig Nagy Józsefet választották. 
Az érdeklődést a tagok száma nem valami országosnak 
tünteti föl.

—  (Л  M.- Vásárhely H kivág zettele szobrára) 
eddig 1 H ö  Irt 10 kr. gyűlt össze. Az illető bizottság 
most adakozásra szólitja föl a közönséget, miután az év 
végéig annyira akarja rendezni az ügyet, hogy Hahisz 
László pesti szobrászt megbízhassa. Mint tudva van,
M -Vásárhelyit, a postaréten Törököt, Gálfyt és llor- 
vátliot végezték ki.

—  ( A sréd-norvég király meghalt,) mint egy táv
irat jelenti, e hó 1 Я-kán este malmoci nyaralójában. 
XV. Károly Lajos Jenő népe által szeretett uralkodó volt 
és szigorú alkotmányossággal kormányzott. Született 
182G. május 0-kán, s trónra lépett, 1859. június 8-kán. 
Neje Lujza orántui hercegnő, kit 1850. június 19-kén 
vezetett oltárhoz, tavaly hányt el. Egyetlen leánya 
maradt, ki a dán trónörökös neje. XV. Károly szenve
délyes barátja volt a költészetnek, s több kötet költe
mény jelent meg tőle. Utódja öesese lett, II. Oszkár név 
alatt.

— (  Honvéd menház.) A soroksári úton levő honvéd- 
menházat megtekintette az országos központi honvéd
bizottmány fölügyelő bizottsága, s köszöneté* fejezte ki 
Yidats Jánosnak, ki azt diszcsen fölépítette. Az ünne
pélyes átadás f. hó 29-kén lesz.

— (A  Lndovicea épületben,) melynek mint katonai 
akadémiának f. é. nov. I-jón meg kell nyílnia, sok 
átalakítást tesznek ; az épület külsejét is tisztítják és 
díszítik. A  munka —  melynek vezetésével a kormány 
részéről Linzbauer műépítész van megbízva gyorsan 
halad s igv remény van. hogy nov. 1 -jére teljesen elkészül, j

— ((sgidai Vád »/I régi udvarház« cimil szép j 
beszélget) angol fordításban kezdte meg a »T h e  Corn- | 
hill Magazine« szeptemberi száma. Patterson fordította, 
ki már e bcszélyt korábban a »Spectator«-ban ismer
tette. Hanem a mellette rajzban megjeleni torzonborz j 
alakok bátran elmaradhattak volna.

—- (A  kél hidoszlop) mely Hildán a bombatér köze
lében a Dunában építtetik, a kedvező időjárás által 
kisért szorgalmas munka folytán gyorsan készül, mi 
annál örvendetesebb, inert a tél már közel van, sakkor a 
« övekz tnek olyan erősnek kell lennie, hogy a nctaláni 
jégzajlás a megkezdett munkát szét ne rombolhassa.

(Műkedvelői előadás.) lírádról Írják, hogy ott 
a esekélyszámu magyarság nagy erőt fejt ki a nagyszámú 
románság közepette nemzetisége fentartására és müveié 
sere. T izévé , mióta az ottlakó magyarok a rcf. iskolában 
egy kis színházi termet rendeztek be: azóta sok müked- 
velő és több vándorszínész lépett föl a szerény szinpa- 
dozaton. Legújabban is e hó 8-án több műkedvelő a 
i К ukliné prédikációi« és »Apró félreértések« című víg
játékot adta elő igen szép sikerrel. Az előadás jövedelme 
a lírádon létesítendő utcai világítás végett lámpák bevá
sárlására fog fordíttatni.

-—  (Rövid  hírek.) Deák Ferenc mellszobra, melyet 
i f j. Vay Miklós b. mintázott, márványban elkészült és a 
Deák-körben a miniszteri szobában van fölállítva. A szo
bor gonddal készült szép faragvány s mind a hasonlatra, 
mind a kivitelre nézve megfelel a mtiigényoknok. A 
Sz László-társulat ez idei nagygyűlése október 10-kén 
d. e. tiz órakor lesz. Feuerbach Lajost, Németország 
egyik legelső bölesésziróját e hó 14-kén temették el 
Nürnbergijén, az úgynevezett János temctöben. —  A 
»Gyors Posta« folyó hó végével beleolvadt a »M agyar 
Újság«-ha. A két egyesült lapot Heekonast adja ki.
A király kihallgatáson fogadta Miklóssy színigazgatót, 
ki addig, inig az ideiglenes színház fölépül, a Fürst féle 
zinházban tart előadásokat. О felsége anyagi támoga
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